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Bonkote „BONPEN“ Flussmittelstift/ 
Bonkote „BONPEN“ Flux Pen

• Verwendbar mit verschiedenen Arten von 
Flussmitteln (No-Clean, waschbare und auch 
stark säurehaltige Flussmittel) wässriger Konsis-
tenz.

• Kann auch zum Reinigen von Leiterplatten ein-
gesetzt werden durch Befüllung mit Alkohol.

• Der Pinsel besteht aus einem schmelzbestän-
digen Material, das sehr flexibel  und langlebig 
ist.

• Kein Tropfen des Pinsels durch selbstständige 
Dosierung.

• Die transparente Kartusche erlaubt eine ständi-
ge Füllstandskontrolle.

• 7 ml Fassungsvermögen

• Sehr einfach nachfüllbar.

• Applicable with various types of liquid fluxes 
(no-clean, wash-type and strong acid type)

• Can be used to wash PCB by filling with alcohol.

• The brush is specially made of melt-resistant 
material. The bristles are well-elastic and du-
rable.

• No dripping because of proper amount adjust-
ing mechanism.

• The transparent cartridge allows a permanent 
check of the filling level.

• 7 ml capacity

• Easily refillable.

1.	 Produkteigenschaften/Product Features

2.	 Aktivierung	des	Flussmittelstifts/Activation	of	the	Flux	Pen

① Pinselkopf abschrauben.

② Schwarzen Sicherungsring herumdrehen.

③ Pinselkopf wieder fest aufschrauben.

Dies	aktiviert	die	Zuführung	des	Flussmittels	zum	
Kopf	und	ist	nur	bei	vorbefüllten	Stiften	notwendig!

① Unscrew the brush head.

② Turn around the black seal ring.

③ Screw on the brush head securely again.

This	activates	the	inflow	of	the	flux	to	the	head,	
which	is	necessary	for	pre-filled	flux	pens	only!
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Bonkote „BONPEN“ Flussmittelstift/ 
Bonkote „BONPEN“ Flux Pen
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3.	 Befüllung	&	Nachfüllen	des	Flussmittelstifts/Filling	&	Refilling	of	the	Flux	Pen

④ Schutzkappe abziehen.

⑤ Stift nach unten halten und an den mit 
“Push” markierten Stellen zusammendrü-
cken, bis Flussmittel am Pinsel austritt.

⑥ Dann vorsichtig die noch harten Borsten des 
Pinsels durch leichten Druck auf eine glatte 
Oberfläche von einander lösen, bis der Pinsel 
geschmeidig ist.

④ Remove protective cap.

⑤ Hold the pen with the head down and press 
the pen together at the “Push” marks at the 
cartridge body.

⑥ Then carefully separate the bristles of the 
hard brush until it is soft by pressing the 
brush slightly onto a smooth surface until the 
bristles are flexible.

Zum Befüllen des Stifts Kopf abschrauben und 
Kanüle entnehmen. Maximal 7 ml Flussmittel ein-
füllen, Kanüle wieder einsetzen und Kopf wieder 
aufschrauben.

For filling up the pen unscrew the brush heater 
and remove the tubule. Fill the pen with maximum 
7 ml of flux, insert the tubule and screw on the 
brush head again.

Artikel Artikel-Nr.
Stift, leer 0FMPEN
Ersatzspitze für Flux-Pen 0FMPEN-SP

Stift gefüllt mit Interflux IF8001 
(EN 29454/2.2.3A), 7 ml 4FMJF8001-PEN

Stift gefüllt mit Interflux IF6000 
(EN 29454/1.1.3A), 7 ml 4FMJF6000-PEN

Nachfüllflasche Interflux IF8001
(EN 29454/2.2.3A), 100 ml 0FMIF8001-001

Nachfüllflasche Interflux IF6000 
(EN 29454/1.1.3A), 100 ml 0FMIF6000-001

Item Order-No.
Pen, empty 0FMPEN
Spare tip for FLUX-PEN 0FMPEN-SP

Pen prefilled with Interflux IF8001 
(EN 29454/2.2.3A), 7 ml 4FMJF8001-PEN

Pen prefilled with Interflux IF6000 
(EN 29454/1.1.3A), 7 ml 4FMJF6000-PEN

Refill bottle Interflux IF8001
(EN 29454/2.2.3A), 100 ml 0FMIF8001-001

Refill bottle Interflux IF6000 
(EN 29454/1.1.3A), 100 ml 0FMIF6000-001

4.	 Bestellinformationen/Order	information

7ml	max.!


